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B crathe paccMaTpUBArOTCS HEKOTOPHIC BOMPOCHI, CBA3AaHHBIC CO CIEHU(UKON BepOanu3aiuu
9MOLMOHAIBHOTO OTEHIIHAIA SI3bIKOBOTO 3HAKA B PYCCKON U (DPaHIly3CKON SI3BIKOBBIX KyJIbTypax.

OKCHpEecCUBHBIE CITOCOObI HOMHHALIMU MPEIOCTABISAIOT OOraThlii MaTepuan s
UCCIIEI0BaHNsl MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHUPOBAHHS HALIMOHAIBHOM S3bIKOBOM JTMYHOCTH.
OMOLMOHANBHBIE PeUeBble aKThl MOKHO paccMaTpUBaTh Kak CBOCOOpa3HOE BMECTH-
auie (GyHKIMOHUPOBAHUS, PENPE3CHTAMN U (PUKCUPOBAHUSI OTHOLICHUH KOMMYHHU-
KaHTOB APYT K APYry U K MHpPY. B KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTYaIHsIX, OTIUYAOIIUXCS
BBICOKOH CTENEHBI0 3MOLMOHAIBHOCTH, YaCTO HCIOJB3YIOTCS S3BIKOBBIE €IMHMIIBI
co crienupUIecKoi CeMaHTUYECKON CTPYKTYpOH.

TunuzupoBaHHOE 3MOLIMOHAJIBHOE OTHOIIEHHUE K MHPY ONOCPENYETCs SI3bIKOM
U TIPOSIBIISICTCS B YIIOTPEOICHUH OIPEEICHHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOTO MaTepHa-
Ja, HapuMep, KOMMYHHKATHBOB, COJIEpP)KaHHE KOTOPBIX COCTOUT B BBIPAKEHUU OBI-
CTpOW CIIOHTAHHOM peaKkIMH Ha KakKoe-IHOO SIBIEHHE, CUTYallUIO, BbICKa3bIBaHHE:
Oh! Ah! Tiens, tiens! Dis donc! Tu parles u tip. (O! Ax! Mwm; Yry; Bot Te Ha! Hazno xe!
Eme Om1!).

JlanHble €IMHMIIBI IO MPUPOAE CBOEH SABISAIOTCA a(PPEKTUBHO OTMEUEHHBIMH.
Onu BbICTYNAIOT (hOPMAILHBIMU MapKepaMu 3MOLMOHAIbHON KOMMYHHUKATUBHON CH-
Tyauuu. VX Hanuume B BBICKA3bIBAHUU MPSAMO YKa3bIBa€T HA BBICOKHI 3MOLIMOHAIIb-
HBIM HacTpoil nocienHero. HanGomnbimumii MHTEpeC NpeACTaBIIsET U3YyUCHUE MEXaHU3-
MOB MpUOOPETEHNS HEAMOTHUBHBIM CIIOBOM «3MOTHUBHOM BasieHTHOCTWY [2]. B pamkax
JAHHOT'O SIBJIEHUSI MOTYT IIPOSIBIISATHCS CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH HALIMOHAJIBHBIX
SI3BIKOBBIX 1 KOMMYHUKATHUBHBIX CTPYKTYP.

OMOTHBHBIA MOTEHLUAN S3bIKOBOTO 3HAKA MOKET MPUHAMJIEKATh MOCIEIHEMY
W3HAYaJbHO WM OBITh NMPHUBHECCHHBIM. PeueBast cuTyanusi HakjIaabIBa€T MOLMO-
HAJIBHBIA OTIIEYATOK HA yMOTPEeOJICHNE S3BIKOBBIX €IUHMII, U ITOT (HaKT CriocoOCTBY-
€T 00pa30BaHUIO CEMAHTUYECKOTO 3a30pa B CTPYKType ymnoTpedisiemoro 3Haka. [le-
HOTATHBHBII CMBIC, TakMM OOpa3oM, 0OpacTaeT JOMOJHUTEIbHBIMH CMBICIAMH,
KOTOPBIE YaCTO HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHBI U (DYHKIIMOHUPYIOT HA YPOB-
He stHOocTpara [1. C. 30]. MmenHo Onaromapsi HaJIMYMIO 3THOKYJIBTYPHBIX CIIEIOB
B CEMAHTHKE SMOTHBHBIX PEUEHUH MPEACTABISETCS BO3MOXHBIM BBIICIUTh HA YPOB-
HE pedeBoro (HYyHKIIMOHUPOBAHUS UX HAIIMOHAIBHO-CIIENN(UIHBIC TapaMETPBHI.

OtHocuTenbHas aOCTPaKTHOCTH (DPAHITY3CKOTO Crocoba BepOamu3aluu SIPKO
NPOSIBIISIETCS B OOCITY)KHMBAaHUHM TUIIMYHO HAIMOHAJIBHBIX MPUBBIYEK M MPUCTPACTHH,
KOTOpBIE, KaK IPaBHJIO, COIPOBOXKIAIOTCA BBICOKMM AMOLMOHAIBHBIM COCTOSHHUEM
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roBopsiiiero. BaxHyro poib 34€Ch UTPAOT HHTEHIIUU FOBOPSIIErO U SMOTHUBHBIN Ha-
CTPOM KOMMYHUKAaTHBHOI'O aKTa, a TAKXKE MCTOPUYECKHU CIIOKUBLIAACA B KOHKPETHOM
9THOCE COLIMOKYJIbTYpHAs A3bIKOBasi U MU(OIOrnyecKas KapTuHa MUpa.

Jlnst BBISABIICHUS HALMOHAJIBbHBIX OCOOEHHOCTEH KOMMYHUKAaTHBHOIO IOBEJCHUS
COIIOCTaBUM HEKOTOpbIE CIIOCOOB! BepOann3aluu SMOTHBHON BaJIEeHTHOCTU BO (hpaH-
I[y3CKOM M PYCCKOM y3yce Ha IMpuMepe TpaauIMOHHO apPEeKTUBHBIX 3JIEMEHTOB 4Ye-
JIOBEYECKOT'0 CYIIECTBOBAHHUS: YIOTPEOIEHHE AJIKOTOJIbHBIX HAIIUTKOB U aKCHOJIOTHUS
YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEHN UesloBeKa.

Kak u3BecTHO, y 000MX HapOJOB €CTh CKIIOHHOCTb, 1apaJOKCATbHO UX 00bEIH-
HSIOINAsl, — JIIOOOBb K MOTPeOIeHNI0 CIUPTHOT0. OO 3TOM CTPacTH rOBOPAT €MKHE
1o ¢opme U CyTH ciefyromue BbickasbiBaHus: «Kak u3BecTHo, Ha Pycu monu BbI-
MUBAIOT TOJBKO B JIByX CIy4asX: KOIJa J0KIb UAET U KOIAa A0XKIb HE uiaer» [Bia-
Jumup MacnaueHKo — CHOPTUBHBIM KOMMEHTATOp]; «®PpaHIily3cKas LUBHIN3ALUSL
n3MepsieTcsi BHHOM u ceipom» [[Tomb Banepu — dpaniry3ckuit modt]. B nanxoit 00-
JAaCTH, HECMOTPSI HA OTHOCUTEIIbHYIO CXOKECTh IOBEJCHYECKUX CTPATErui, CyIIECT-
BYIOT HAallUOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE pa3IMuMsl B CIIOCOOaX HOMMHAIIMM U BBIOOpE COOT-
BETCTBYIOIIHNX pedepeHTOB.

[IpoaHanu3upyeM HEKOTOpblE 3aKOHOMEPHOCTU  YIOTPEOJEHUs — S3BIKOBBIX
CPEZCTB, B KOTOPBIX IPOSBIISIOTCA PACCMATPUBAEMBbIE TCHIEHLMU A3bIKOBOI'O I1OBEJE-
HMS B JJaHHOW cpepe KOMMYHUKATHBHOM NMPAaKTUKU. B pycckoM u (hpaHIy3CKOM sI3bl-
KaxX CYIIECTBYET CHCTE€Ma SMOLMOHAJIBHO OKpAILEHHbIX 0003HAaYE€HWI yMEHBILIAOLIe-
rocst KOJIM4eCTBa NOTPEOIIIEMOro CIIMPTHOTO:

On peut s’envoyer un verre (s’en jeter un) — MOXHO NPONYCTUTb MO CTaKaH4YNKy
Prends des forces en buvant une gorgée de vin — lMNoakpenucb rMOTKOM BMHA

Une goutte de vin — TosnbKO Kanenbky (Kano4ky)

Un d€ a coudre — HanepcTouek

Juste un soupgon — Camyto ManocTb

Uneid ee — YucTo cumBonHeCKn

OTMeTUM HaJTMuue YMEHBIIUTEIbHBIX CyPQPHUKCOB B PYCCKUX SKBUBAJICHTaX, KO-
TOpBIC BBICTYIAIOT B POJU IPaMMAaTUYECKUX KOHKPETHU3AaTOPOB (CTaKaHYUK, Hamep-
CTOYEK, Karelbka, Karnoyka). Bo ¢paHIly3cKkux BBICKa3bIBAHUSAX HET MOAOOHBIX MOP-
¢donoruueckux mapkepoB. [Ipu 3ToM aGCTpakTHBIM (DPAHILY3CKHUM CIOBaM-oOpa3am
soupgon (OYKB. ‘MOJO3PEHHUE; BUAMMOCTE ), idee (OYKB. ‘Hies, MbICIb, IPEICTABIIE-
HUE’) COOTBETCTBYIOT NPEAMETHO-KOHKPETHBIE SKCIPECCHBHBIE CJIOBA «MaJOCTbHY,
«CHUMBOJIMYECKI».

ComnocTaBUM KauyeCTBEHHBIC IpaJallii HOMUHAIMI, 0003HAYAIONINX, B YaCTHO-
CTH, Pa3IMYHYIO CTETICHb ONbSHEHUS (TI0 BO3PACTAIOMICH ):

emech € Nnof, XMeJibkOM
pompette, gris HaBecene, nogoge
allume (en avoir dans le citron) BbIMMBLUW, B NOANUTUN
legurement emu nog, Myxom

blindoche Ha B3BOAE

lance nog napamu
(joliment) paf B Kypaxe

parti noarynsaBLUIni
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rond

KOCOM

saoul (comme une grive, comme un Bne, comme une
bourrique), bourre comme un coing (une
andouillette, une vache), plein comme une barrique
(unceuf), charge a cul (comme un navire de guerre)

BOPbLI3r (B CTENbKY) NbSAHBIA; €1€ MOXaxy;
3apSKEHHbIN 40 Npeaena (4o oTBana)

mdr, fait, a point

roTOBbIN; AOWeaLWniA 40 KOHOMUMN

avoir les dents mélees, les dents du fond qui baigne

Jblka He BA3aTh (He BAXET, nana—mama
CcKasaTb HE MOXET)

prendre son lit en marche, avoir (mettre) ses
chaussures (pompes) a bascules, avoir du vent dans
les voiles, rond comme une queue de pelle

nucaTb (BblAENbIBATb) HOraMu BeH3ens (Ba-
BWJIOHbI, KPEHOENS)

voir double (rentrer a deux)

B rnasax ABOMTCS (TPOUTCS, HETBEPUTCS)

qui a la barbe, le nez sale

Ha porax, Ha 6poBsx

ivre mort, asphyxie (comme un petit Lu, comme un
Polonais, comme une vache), avoir un fond de cuve

NbSHbIA MepTBeLKM (Kak 310351, Kak canox-
HUK, K&K CBUHbSA)

raide bourrée (a triple zero, dechire, fracasse, lynche,

NbAHBIA B CTENbKY (B AOCKY, B AblM, BAPLI3T,

B Tauky, B ApabanaH, B rpsasb)
OOMNUTLCA 00 YePTMKOB

archisaoul, la téte dans le cul)
voir les €lephants roses

Jlaxke TIOBEpXHOCTHBIM COMOCTABUTENBHBIN aHAIU3 MOKa3bIBaeT 0ojiee SPKO BbI-
PKEHHYIO TPEIMETHOCTh PYCCKHUX BBIPQKEHHH W OTHOCHTEILHYIO aOCTPaKTHOCTh
¢paniy3cknx. B OCHOBY pycCKMX HaMMEHOBAHHWI IMOJIOXKEH, KaK IMPaBUIIO, MPU3HAK
KOHKPETHOTO (PM3MYECKOTO COCTOSIHUS, B OCHOBY (DPAHILy3CKHX — KOCBEHHBIH, 4aCTO
MeTadoprudeckuil MpU3HaK: MOJ MyXoud — légerement ému (OyKB. ‘Clerka yIWBIICH-
HBII), KOcOil — rond (OyKkB. ‘KpyTJiblii’), HaBecene — gris (OyKB. ‘cepblii’), ene Mo-
waxy — bourré comme un coing (OyKB. ‘HaJIUTOHN Kak aiiBa’), Jiblka HE BA3aTh (HE BS-
JKET, Tarna—mama ckasaTth He MoxeT) — les dents du fond qui baigne (Oyks. ‘3agHuie
3yObl IUIABAIOT’), MHUCaTh (BbLAEIBIBATH) HOTAMH BEH3€Ns (BaBUJIOHBI, KPEHIENS) —
avoir du vent dans les voiles (OykB. ‘UMETh BeTep B napycax’), rond comme une queue
de pelle (OyKkB. ‘KpyTJIbIii KaK Ye€pEHOK JIOTIATHI ).

CrnenyeT BBIICTUThL HauMeHOBaHWE archisaoul (OyKkB. ‘apXu- CBEpXIIbSHBIN),
OLICHOYHO-IMOIIMOHAIBHBIA XapaKTep KOTOPOro (OPMHUPYETCS 3a CYET HApPYIICHHS
HOPMATUBHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS MpeuKca. «YueHas» MPUCTABKa JENaeT CIOBO
Oosiee aOCTPAKTHBIM C TOYKH 3PEHHs aCCOIMATHBHO-OOPA3HOTO IOJIsl, HEXKENU KOH-
KPETHbIE U TPEIMETHBIC, OIIYTHMBIC TMOYTH MATEPUAIBHO PYCCKHE IKBUBAJICHTHI:
B JIOCKY, B JIbIM, BAPBI3T, B TAUKy, B JpadagaH, B TPs3b.

XapakTepHo, YTO B MPEAETHHOM COCTOSIHUU ONbSHEHHS PYCCKHE BUAAT YepTeid,
a TaKXe 3€JICHOT0 3MUsl, TApaKaHOB, MBIIIEH, a (hpaHIly3bl — PO30BBIX CIIOHOB. Pac-
CMOTpPUM JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOE U KOHHOTATUBHOE MOJIS JaHHOTO SI3BIKOBOTO Ma-
Tepuaa.

JJ1s1 pycCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHHS PO30OBBIN IIBET CBSA3AaH C HEXHBIM BO3PACTOM
WIA HAaMBHOCTHIO U BBI3BIBACT IOJIOKHUTEIbHBIE SMOLMH, YaCTO UPOHHIO (PO30BBIN
BO3PACT, CMOTPETh CKBO3b PO30BBIE OYKH, PO30BBIE MeuThl). [ ¢paHiry30B po3o-
BBII IIBET TAKXE TOJOXKHUTENICH, CBEXK M HuealieH (voir tout en rose — BHICTh BCE
B pO30BOM cBeTe, elle a un teint de lis et de rose — OHa KpOBb C MOJIOKOM), HO Bep-
0anu3yroTcsl PpaHIly3CKUE KOUIMAPHI B BHJIE CUMIATHYHBIX «PO30BBIX CIOHOBY.

Crnemyer OTMETUTbD, YTO CaMO CIIOBO «CJIOH» JUIsl (PPaHIly30B MEHEE MO3UTUBHO,
HEeXeNu 1715 pycckux. O0 3ToM roBopsT cieayroue Beipaxenus: Un éléphant (cnow,
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TOBOPS O YEJIOBEKE) — OYEHb TOJICTBIH, C TSXKEIOW MOXOIKOH, uenosek: Un éléphant
dans un magasin de porcelaine (Oyks. ‘ciioH B Marasune ¢apdopa’) — «CIIOH B TO-
CYIHOH JIaBKe», O HEJIOBKOM YEJIOBEKE, BMEIIABIIEMCSl B TOHKOE, JIEIIMKATHOE JIEO.
OTH BBICKA3bIBAHUS BXOJAT U B PYCCKUH CIIOBAapb, HO OHU MEHEE PErpe3eHTaTHBHBI
Y 9aCTOTHBI C TOYKU 3peHHs ynoTpednenus. Pycckuii ckopee ckaxet: «Heykimoxuit
KaK MeJBeb» WK «MeBeb Ha yXO HACTYIHI).

Bo ¢paniy3ckom si3bike ecTh BelpaskeHue: Avoir une mémoire d’éléphant (Oyks.
‘UMETH CJIOHOBBIO MAMSTh ) — UMETh UCKIIOYUTEIBLHO XOPOIIYI0 NaMsITh, 0COOCHHO
10 TOBOAY MPUYMHEHHOTO 371a (Bpeda); ObITh 3JI0MaMSTHBIM (CIOHBI CUHUTAIOTCS
MCTHTEIBHBIMU JXUBOTHBIMM). I/l pyCCKHX K€ 3TO BBIpaK€HHE SK30THYHO, CJIOH,
CKOp€e, CIIBIBET TOJICTOKOXHM, HEUYBCTBUTEIBHBIM («KaK CIOHY JpOOUHAY).

HecymecTByromue 31onaMsTHbIE PO30BbIe MIIEKOITUTAIOIINE MEHEEe KOHKPETHBI,
HEXXEMH 3MEH, TapaKaHbl WIM MBIIIM, HO Ui (DPAHIy3CKUX AJKOTOJHMKOB IIEPBBIC
HE MEHee 3JI0BEIlH, YeM MOoCIeHue Ui pycckuX. [Ipu aToM cioBocodeTaHue «po30-
BBII CJIOH» y PYCCKHX, OCOOCHHO JIeTeH, BHI3BIBACT CYT'y0O MOJIOKHUTEIbHBIC, HEXKHBIE
accouumarnuu. B Poccun cymectByer naxe mara3uH JUisl I€Ted, KOTOPbIH HOCUT TaKOe
Ha3BaHMe. Bpsan mu paniry3ckue KOMMEpCaHThl HA30BYT Mara3uH JETCKUX HpUHAI-
nesxHocreit «Eléphant rosey», CIIMIIKOM OTPHIATEILHBIM Oy/leT KOHHOTATHBHBINA (QOH
Ha3BaHUS U1 KJIMEHTOB-COOTEYECTBEHHUKOB. Pedb 37ech MIET O pa3HOM crocode
penpe3eHTalul OAHUX U TEX XK€ SIBICHUH B SI3bIKOBOW KapTHHE MHpa JIBYX COLIMYMOB
U 0 HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM CBOCOOPA3UU BOCTIPHSITHUS SI3BIKOBBIX U I[BETOBBIX 5IB-
nenwmii. Kcratu, dpanirysckas pupma «Gervais» u ee poccuiickuii punman «Pactumi-
Ka», BBIITyCKAIOIIHE TBOPOXOK JJISI JI€TEH, MCTIONB3YIOT pa3HbIi LBET U OKPACKH
M300paKEHHBIX HAa PEKJIAMHBIX MAarHUTHKAaX JKUBOTHBIX: POCCHUCKUHN CIIOH PO3OBBIH,
(bpaHIy3CKHil — Ccepo-CHHU.

B 5TOM miaHe MHTEPECHO OTMETUTH YMOTPEOJICHHWE 300HHMMOB B HMICHTHYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX KOHTEKCTaX. PyCCKHMl HamMBaeTCs «KaK C6UHba», a (hpaHiys —
«Kak Koposay. SICHO, YTO 3TU ONpe/EICHUsI TECHBIM 00pa30oM CBSI3aHbI C MPEIMETaMHU
MaTepUAILHOTO (B YaCTHOCTH, )KUBOTHOTO) MHpPA, C X 3HAYUMOCTBIO U OTHOIICHHEM
K HUM TIpe/ICTaBUTENel Kaxaoro sTHoca. KopoBa aist pycCKOro — 3TO Bcerja «Kop-
MUITUIIA», «KOPOBYIIKa», «OYpPEHKa», @ CBUHBSI — «TPS3b», KHEOMPSITHOCTBY, «HEPS-
Xa», «HEMOPSIOYHOCTh, MOMIOCTh (TIOAJIOKUTh CBHHBIO)», «HEBEXKECTBO (METaTh OU-
cep Imepes CBUHBSMH, KaK CBHHBS B amlelbcuHax pasOupatbes)» u mp. [IpaBaa, crnoBo
«KOpPOBa» MOXET ObITh CHHOHIMOM CJIOBA «TOJICTYXa», HO TIBIOT BCE )K€ «KaK CBHHBI.

HaumenoBanue «kopoBa» uisi (hpaHIly3a SBISETCS HOCUTEIEM WHBIX accollda-
nuil. Bo-nepBrix, 3T0 pyrareiabHOe CIOBO: peau de vache — Mpasb, MOJOHOK, Taf,
[UTI0Xa, MOTackyxa; la vache! — 4epT Bo3bMu! B0O-BTOPBIX, OHO BBIpaXKaeT HJICIO
TPYZAHOCTH, )KECTKOCTH (’KECTOKOCTH), KOBapCTBa: le singe est vache avec nous, un
probléeme vache, un vache de coup, amour vache. B TpeTbux, 0OCHOBa CJIOBa SIBJISAETCS
CEMaHTHYECKUM UHTEHCU(DUKATOpOM: ¢ ‘était vachement bath (3To ObLTO MOTpsCAIOIIE
3/10pOBO), elle est vachement bien (0Ha YEPTOBCKM XOpoIla), on a vachement rigolé
(MBI 37T0POBO TIOBECEIIIINCH ).

HHTEpecHO OTMETHTh, YTO HAMMEHOBAHHS «KOPOBA» M «CBUHBSD KOHTEKCTYAIbHO
B3aMMO3aMEHUMBI TIpH TiepeBoje: il a agi vachement avec elle (OykB. ‘OH MOCTYMHI
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C HEH TI0-KOPOBBU ) — OH O0OIIENICS ¢ Hell 0-CBUHCKW; il m'a fait une vacherie (OyKks.
‘OH cJienall MHEe KOPOBCTBO, ITOJUIOXKUII KOPOBY ') — OH TOJUIOKHII MHE CBUHBIO. Takoe
ynoTpebsieHHe paCCMOTPEHHBIX 300HUMOB (DYHKIIMOHAILHO O0YCIIOBJIEHO C TOUKHU 3pe-
HUSI XapaKTePUCTUK CEMAaHTUYECKOTO TOJIS M KOHHOTATHBHBIX CMBICIIOB Ul KXKJO0TO
U3 SI3BIKOB.

YacTo MOXKHO YCIBIIATh O TOM, YTO PYCCKUE MBIOT, YTOOBI HAITUTHCS (3a0BIThCS,
OTBIICYHCS OT HAOOIEBIINX MPOOIIEM), a PPaHITy3bl — MA0BI MOTYYUTH yIOBOIBCTBUE
WIN HacNanuThCst OyKeToM HamuTKa. [IOHATHO, YTO | Te, U Ipyrue BCeraa MOTyT Haii-
TH TOBOJ] JUISl TOTO, YTOOBI «OTKJIFOYUTHCS, HO JJIsl PYCCKUX Bce ke OoJiee CBOMCT-
BCHHaA II€pBad TCHACHLUA, YTO IMMOATBCPIKAACT KOHKPCTUKA COOTBCTCTBYIOIICTO A3bI-
KOBOT'O MaTepHala.

Henb3st He OTMETUTH M HAJTMUUE TIOJTHOCTHIO aJICKBATHBIX BBIPAXKCHUH, YTO TO/-
YCPKUBACT yCTOfI‘IPIBOCTB Tpaaguluu B HOTpC6HCHI/II/I TrOpSYUTCIIbHBIX HAIIUTKOB
y TIpEJICTaBUTENEH JBYX HAIM M €€ OTPAXXEHUU B SI3BIKOBOM MaTepHalie: MbSHBIN
MEPTBEIKU — Ve mort, B TJa3ax NBOUTCSI — voir double, ToTOBBIA — miir, fait,
a point.

Crnenyromuii IacT JEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO MaTepHralia Kacaercs cepsl aMo-
[UOHAIIBHOTO OTHOMLICHHS K Tiynoctu. [Ipobnema nypakos cymniectBoBana B Poccun
BCer/a, 1a 1 Bo OpaHIuy UX 0COOEHHO HE KaTyloT. PaccMOTpHUM S3BIKOBOI MaTepu-
aJl, BBIPAXKAIOIIUI CTENEHb MHTEIJICKTYAIBHOTO PA3BUTHUSA (B CTOPOHY YMEHBIICHUS ):

imbécile, sot rnynew,

con, connard aypak

panouille 6onBaH

manche TYynuua

ballot 6ecTonoyb

idiot nanoT

crétin KPEeTuH

nave nypeHb

andouille aypadunHa

cave, pomme, téte de neu 6anga

enclume obonTtyc

taré, cruche ocTonon

lourd, il a encore ses valises a la gare pose tes TOPMO3

valises, t'es trop chargé), tu ralentis!

cornichon, corniaud npocToduns, pasunHsa
plouc, péquenot MEeHTIoX

lourdeur aybuHa

blaireau, abruti yypbaH

tromblon MeOHbI (TOIOKOHHbIN) N06
gros buffle HabWUTbI oypak

a la franche marguerite 0J1yX Llaps He6ECHOro
béte comme ses pieds nybvHa cToepocoBas
téte d’ éclaté, fomblard, loser, bas de plafond, rosioBa (6aluka) cagoBas (enosasi, nybosasi, Msi-
lent de comprenette KNHHas)

HecomHeHHO, 0YeHb HEMPOCTO MOAOOpaTh TOYHBIC HKBHBAJICHTHI KaK JUIA PycC-
CKHX, TaK ¥ JJIs1 (PPaHIy3CKUX BbIpakeHUH. MBI onupaeMcst Ha acCOLMATUBHO-MHTYH-
THUBHBIA MPUHIMI O0TOOpa, YTO HE HCKIIIOYAET OTHOCHUTENBHYIO MPHOIN3UTEIHHOCTH
nepeBosa. Hampumep, npakTU4eCKH HEBO3MOKHO MEPEBECTH BBIPAXKEHUS «OIyX LAps
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HEOECHOTO» U «TyOMHA CTOEPOCOBas», 1a 1 MHOTHE NipyTrre. OYeBHUIIHO, YTO TTOI00HBIE
000POTHI AIMOIMOHAIBEHO OY€Hb HACBIIICHBI, CTHIIMCTHYECKA UHTEHCHBHBI M HOCST CY-
ry00 HaIlMOHAIBHBIN XapaKTep.

B pycckux HauMeHOBaHMSX MPE0OIIaTaeT «IPEBECHBI» MPHU3HAK JJIs1 0003HAYe-
HUSI TIyNocTH (qyOuHa, uypOaH, rojosa enoBas, 1yOooBas). MOXXHO BCIIOMHUTH BBIpa-
KEHUE «JICPEBSHHBIC PyOIM» KaK CUMBOJI MCTOPUYECKH MAJIOW TUIATEKECIIOCOOHOCTH
poccuiickux pyouseit. s pycckoro BakeH MaTepHal, TO, U3 Yero cAejaH 0ObeKT, ero
MOYTHU «peajbHash OLUyTHMOCTh (MEIHBIN, TOJIOKOHHBIH 7100, ToioBa MsikuHHas). Cre-
JIyeT OTMETUTh MPH3HAK «HE3aTOUEHHOCTH» (TYMHUIA, TYIOW), OTCYTCTBYIOIIUI
BO (hpaHILy3CKOH acCOIMAaTHBHON Mapaurme.

Bo ¢paniy3ckux BBICKa3bIBAaHMAX HPEBANHUPYET MPHU3HAK «3aTOPMOKEHHOCTb,
HENoOBOPOTIAUBOCTh» (lent de comprenette (OykB. ‘MEIJICHHBIN N TOHHUMAaHUS’),
lourdeur (0ykB. ‘Tshxects’), il a encore ses valises a la gare (6ykB. ‘y Hero elie ue-
MOJIaHBl Ha BOK3aJe’), pose tes valises, t’es trop chargé (OykB. ‘IOCTaBb YeMOJAHBbI,
TBI CIIMIIKOM HarpysxeH’). Peub, kak mpaBuiio, UAET O KOCBEHHOM (MHOT/IA MPSIMOM)
HAaMMEHOBAHUYU BHYTPEHHETO KA4eCTBOBAHUS, CBA3aHHOIO C METAQOPHUYCCKUM Tepe-
HOCcOM 3HaueHus: ballot (6ykB. ‘TioK’), andouille (OykB. ‘cyOnpomykToBas konbaca’),
buffle (0ykB. ‘OyiiBon’), cruche (OykB. ‘KyBmMH’), enclume (OyKB. ‘HaKOBaJIbHS'),
cornichon (0ykB. ‘KOpHHILOH), corniaud (OyKB. ‘TBOpPHSKKA’).

Taxkum 00pazoM, siiepHbIe TPU3HAKKA SMOIMOHAIBHO 3apSKEHHBIX HAUMEHOBAHHUN
B JIBYX SI3bIKaxX HE COBIAJAIOT (IJIs1 pyCCKOTO — MaTepHal U ero 00paboTaHHOCTb, IS
(paHIy3CKOrO0 — BHYTPECHHEE KaueCTBOBAHHE), TOTJA Kak NepudepHifHbie KayecTBa
CXOJIHBI (TIACCUBHOCTB ).

PaccMoTpeHHBI A3BIKOBOM MaTEpHall TOBOPUT O JTMHEHHOW CBA3U 3MOLUK U CIO-
co00B ux BepOanuzanu. Ha OCHOBE MpPOBEIEHHBIX COMOCTABICHUH YHOTPEOJICHHS
SI3BIKOBBIX CPEICTB MOXKHO CZEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO HAMOOJBINEE YKCIO HAILUO-
HQJIBHO MAapKHPOBAaHHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHS BBIJCIAIOTCS, KakK IPaBUIIO,
Ha YPOBHE MaKCHMaJbHON WHTEHCHUBHOCTH O0O3HAYAIOIINX, KOTOPbIC (DYHKIIMOHH-
PYIOT B paMKaxX 3MOIMOHAILHO 3apsDKEHHBIX KOHTEKCTOB Pa3rOBOPHOM aKCHOJIOTHH.
B nenom pycckue BelpaskeHHs 0oJiee MPEIMETHBI U OCSI3a€MBbl, TOT/Ia KaK (paHIry3-
ckue — Oosee aOCTPaKTHBI M YMO3PHUTEIBHBI.

Htak, paccMOTpeHHass 3aKOHOMEPHOCTb YNOTpeOsieHus! (OTHOCHTEIbHas a0CT-
PaKTHOCTB (PPAHITY3CKOTO U KOHKPETHOCTH PYCCKOTO y3yca) MOKET OBITh OIpe/IesieHa
KaK OJMH W3 WHIWKATOPOB HAIIMOHAJIHLHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO IMOBEICHHS, OTpa-
AU CTICU(PHUKY HAIIMOHATLHON SI3bIKOBOI KapTUHBI MHpa M OCOOCHHOCTEH Bep-
Oanu3annuy SMOIMOHATBHBIX PEANHU OMUCHIBAEMbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIIECTB.

JINTEPATYPA

[1] Ceowvix A.Il. SI3pIKOBasi TUYHOCTh M STHOC (HAMOHATIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH KOMMY-
HHKaTHBHOTO TIOBEJICHHsI pYCCKUX M (PpaHily30B). — M.: CiytHuk+, 2004.

[2] Llaxoeckuti B.M. 3HaueHre M SMOTUBHAs BAICHTHOCTh CIMHHUIL s3bIKa U peun // Bompocsl
s13bIK03HaHUA. — 1984. — Ne 6. — C. 97—104.

49



Bectuuk PYIH, cepus Jlunesucmuxa, 2008, Ne 1

EMOTIONS AND THEIR VERBALIZATION
IN RUSSIAN AND FRENCH

A.P. Sedykh, J. Bagana, L.P. Kostogladova

Department of the French Language
The Faculty of Romance and Germanic Philology
Belgorod State University
Pobeda str., 85, Belgorod, Russia, 308015

The article deals with the questions concerning ethnocultural emotional verbalization in Russian
and French language cultures.





